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Mardin Artuklu Universitesi Tiirkiye’de Yasayan Diller Enstitiisii yayini olan
The Journal of Mesopotamian Studies dergisininin 3. sayisini siz degerli okur,
arastirmaci ve akademisyenlere ulastirmaktan mutluluk duyuyoruz.

Yeni bir dergi olmamiz ve daha uluslararasi indekslere girmememize ragmen
yurt i¢inden ve yurt disindan gelen makalelerin varligi bizleri memnun etmis-
tir. Bununla birlikte bu sayimizda Siiryaniyat ile ilgili herhangi bir makale
yayinlayamamamiz bizim i¢in {iziintii verici bir noktadr. ileriki sayilarimizda
bu alan ile ilgili makaleleri yayinlamay1 umuyor ve degerli akademisyen ve
arastirmacilardan makale bekledigimizi belirtmek istiyoruz.

Bu sayimmizda toplam sekiz makale, iki ¢eviri ve bir de kitap tanitimi yer al-
maktadir. Bu makalelerden besi Kiirtcenin Kurmanci lehgesi, biri Kiirt¢enin
Sorani lehgesi, biri Ingilizce ve biri de Arapea ile kaleme alinmislardir. Diger
iki makale de Ingilizceden Tiirk¢e’ye cevrilmislerdir.

Abdurrahman Adak “Destnivisén Mewlida Melayé Bateyi di Arsiva A. Jaba
de: Nasandin 0 Analiz” adli makalesinde A. Jaba’nin arsivinde bulunan ve
Leningrad Kiitiiphanesinde Kurd 7, Kurd 9 ve Kurd 33b numaralariyla kayit
altina alinan Melayé Bateyi’nin Kiirtce mevlidinin niisha tavsiflerini yaparak
bu ii¢ niishay1 elyazmalari (codicology) disiplini ¢ergevesinde degerlendir-
mektedir.

Umran Altinkili¢ “Heteroglossia di Romana Saturn a Remezan Alan de” ma-
kalesinde Mihail Bakhtin’in roman teorisi ¢ercevesinde tarihi ve toplumsal
bir olgu olarak heteroglossia kavramini agiklamakta ve bu kavram etrafinda
Remezan Alan’in Saturn adli romanini incelemektedir.

Giines Kan “Imaja Ermeni di romanén Kurdi yén Sovyeté de” makalesinde
sekiz Sovyet Kiirt romaninda (Berbang, Hopo, Dimdim, Xaté Xanim, Ser Li
Ciya, Kurdé Réwi, Hewari, Dé G Démar1) ermeni imajin1 islemekte ve olumlu
ermeni temsilinin arka planindaki faktorleri ortaya ¢ikarmaktadir.

Sevda Orak Resitoglu “Di Edebiyata Yarsanan de Kelamén Jinan: Minaka
Remzbaré” adli makalesinde Remzbar 6rneginde Yarsan Kiirt edebiyatinda
kadinin rolii iizerinde durduktan sonra Remzbar’in deyislerinin igerik analizi-
ni yapmaktadir.

Ibrahim Bingol “Cihnav di Zazakiya Gimgimé de” adli makalesiyle Zazaca-
nin kuzey agizina mensup olan Gimgim (Varto) yoresi Zazacasinin zamirleri-
nin 6zelliklerini incelemektedir.



Nadia JABBAR, “055 (st g, (S0 sl 563 45555 y343” adli makalesinde
ozellikle Erbil sehri iizerinde yogunlasarak, kadin cenaze torenleri gelenegi ve
sosyal bir fenomen olarak bu gelenegin degisim potansiyelini antropolojik bir
bakisla incelemeye caligmistir.

Ozgiir Kose, H. Sezgi Sara¢ ve Arda Arikan “An Ethnolinguistic Portrayal
of the Arabic-Speaking Orthodox Christian Community of Antakya, Turkey”
baslikli makalede Tiirkiye’de Arapga konusanlarin ii¢te birini barindiran An-
takya’da Arapga kullanim durumu ve bu dilin yasadig1 degisimi, kusaklar ara-
st bir perspektif ile incelemeye ¢alismislardir.

Safiye F.Zevenki, “4u 2,550 5 3y jall (ptialll gy ) 5l lSLae 8 il J30” adly
makalesinde Kiirtce ve Arapga arasinda bir karsilagtirma yaparak, ses simii-
lasyonu alaninda (Onomatopoeia), bu iki dilin kelime dagarcigini izlemis, ay-
rica bu iki dil arasindaki benzerlikleri ve farkliliklar1 inceleyerek Kiirtce ve
Arapganin anlamsal 6zelliklerini belirlemeye calismistir.

Muna Yiiceol Ozezen, Stephan Prochdzka nin “Orientalia Suecana (S. XL-
VIII, ss. 115-125, 1999)”da yayinlanan “From Language to Language Death:
The Example of the Arabic Spoken in Cilicia (Southern Turkey) makelesini
“Dil Iliskisinden Dil Oliimiine: Kilikya’da (Giiney Tiirkiye’de) Konusulan
Arapga Ornegi” bashigi altinda Tiirkgeye aktarmustir.

Kutlu Akalin ve Zafer Duygu da Sebastian P. Brock’un “Bulletin of the John
Rylands Universitiy Library of Manchester (78: 3, 1996)”da yayimlanan “The
Nestorian Church: A Lamentable Misnomer” adli makalesini “Nesturi Kilise-
si: Esefle Karsilanacak Bir Isimlendirme” ad1 altinda Tiirkceye kazandirmis-
lardir.

Ayrica bu sayida Kutlu Akalin, Zafer Duygu’nun Siiryani Tarih Yaziciliginda
Geg Antikcag: Hiristiyanlik, Islam, Siyasi Tarih kitabini tanitmaktadir.

Yukarida kisaca iceriklerinden bahsettigimiz makaleler ile dergimizin bu sa-
yisinda kendi alanlarimizda bilim diinyasina kiigiik de olsa bir katkida bulun-
mus olmay1 umuyor ve ¢alismalarimizin daha iyiye dogru gitmesi i¢in her
tirlii elestiri ve katkilarinizi almaya hazir oldugumuzu bildirmek istiyoruz.

Dr. Ziilkiif ERGUN / Dr. Shahap VALI
Editorler




VI

It is a great pleasure for us to present the 3rd issue of The Journal Of Mesopo-
tamian Studies, which is a publication of The Institute of Living Languages of
Mardin Artuklu University, to you dear readers, researchers and academicians.

It pleases us that we received many articles from both national and internati-
onal parts although our journal is new and not in the international indexes.We
feel sorry that there is not any work on Assyran in this issue. But we hope that
we will be able to publish some articles about it in the next issues; so, we are
expecting articles from academicians and researchers to be published in the
next issues.

There are eight articles, two translations and one book review included in this
issue. Five of these articles are in Kurmanji Kurdish, one is in Sorani Kurdish,
one is in English and one is in Arabic. And one of the two translated articles is
translated from english, the other one from Turkish.

In his article “Destnivisén Mewliida Melayé Bateyi di Arsiva A. Jaba de: Na-
sandin G Analiz” (The Manuscript of Melayé Bateyi’s Mewlad in A. Jaba’s
Archive: The Introduction and the Analysis), Abdurrahman Adak analyzes
three manuscripts of Mawlid, written by Melayé Bateyi, according to the

cordiology Discipline.

Umran Altinkili¢ explaines the term heteroglassia as a historical and social
fact in accordance with the theory of novel of Mikhail Bakhtin in his article
“Heteroglossia di Romana Saturn a Remezan Alan de” (Heteroglossia in the
Novel Saturn by Remezan Alan) and analyzes the novel Saturn by Remezan
Alan.

Giines Kan in her article “Imaja Ermeni di romanén Kurdi yén Sovyeté de”
(Image of Armenian in Soviet Kurdish Novels), analyzes the Armenian Image
in eight Soviet Kurdish novels (Berbang, Hopo, Dimdim, Xaté Xanim, Ser Li
Ciya, Kurdé Réwi, Hewarl, D& (i Démari ) and finds out the factors behind the
positive representation of Armenians.

Sevda Orak Resitoglu in her article “Di Edebiyata Yarsanan de Kelamén Ji-
nan: Minaka Remzbaré” (The Kalams of the Women in the Yarsan Literature:
Example of Remzbar), focuses on the role of women in Yarsan Kurdish Li-
terature in the example of Remzbar and also does the content analysis of the
statements of Remzbar.

Ibrahim Bingél in his article “Cihnav di Zazakiya Gimgimé de” (Pronouns in
the Zazaki of Gimgim’s Accent), anayzes the pronouns in the Gimgim (Varto)



region which belongs to the northern variety of Zazaki Kurdish.

Nadia JABBAR in her article ” (=5 (g4 s, (—Sue st 53 58 4 531 53 3 5345 (Wo-
men’s Funeral -An Anthropological Study-) ,by especially focusing on the city
of Erbil, analyzes the tradition of funeral of women and the changing potential
of this tradition as a social phenomenon.

Ozgiir Kose, H. Sezgi Sarac and Arda Arikan in the article “An Ethnolin-
guistic Portrayal of the Arabic-Speaking Orthodox Christian Community of
Antakya, Turkey”, analyzes the use of Arabic and the change of its use in An-
takya (Antioch) city, the one third of the population of which speaks Arabic,
with an intergenerational perspective.

Safia F. Zevenki in her article ” d_all (alll oy &l palll 31SLaw 8 il jlia
4 2)5sSlly” (Comparisons In Onomatopoeia Between Arabic And Kurdish),
compares the vocabulary of Kurdish and Arabic in terms of Onomatopoeia
and by also analyzing the similarities and differences in the two languages she
tries to determine the semantic characteristic of Kurdish and Arabic.

Muna Yiiceol Ozezen translated Stephan Prochazka’s work “From Language
to Language Death: The Example of the Arabic Spoken in Cilicia (Southern
Turkey )”, which was published in “’Orientalia Suecana (S. XL - VIII, ss.
115-125, 1999 ), into Turkish with the title “Dil iliskisinden Dil Oliimiine:
Kilikya’da (Giiney Tiirkiye’de ) Konusulan Arap¢a Ornegi”.

Kutlu Akalin and Zafer Duygu translated Sebastian P. Brock’s work “The Nes-
torian Church: A Lamentable Misnomer”, which was published in “Bulletin
of the John Rylands Universitiy Library of Manchester (78: 3, 1996 )”, into
Turkish with the title “Nesturi Kilisesi: Esefle Karsilanacak Bir Isimlendir-

2

me .

In this issue there is also a review of Zafer Duygu’s book *’Siiryani Tarih Ya-
zicihginda Geg Antikcag: Hiristiyanlik, Islam, Siyasi Tarih” written by Kutlu
Akalin.

We hope that we could contribute to the World of Science, though little, with
the works mentioned above and we want to say that we will be happy with any
of your critics and contributions to help us improve.

Dr. Ziilkiif ERGUN / Dr. Shahap VALI
Editors
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